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Dr Stavros Eleftheriou is a Specialist in Maxillofacial & Oral Surgery in Cyprus and 
a Specialist in Oral Surgery in the UK. 
 
After his graduation from the Aristotle University of Thessaloniki, Greece, he  
continued his surgical training in Israel (Department of Oral and Maxillofacial  
Surgery, Rambam Healthcare Campus, Haifa, Israel). Following the completion 
of his surgical training (General Surgery, Maxillofacial & Oral Surgery), Dr Elefthe-
riou traveled to Europe and to North America for further refinement of his surgical 
techniques in Oral & Maxillofacial Surgery and Implantology. 

In 2003, Dr Stavros established his practice in Cyprus, offering Oral & Maxillofacial 
Surgery, Facial Cosmetic Surgery and Implantology. 

In 2015, Dr Eleftheriou moved to the UK. His practice is now limited to  
Advanced Implantology and Reconstructive Oral Surgery. Dr Stavros’s main  
areas of expertise are: Alveolar Bone Regeneration using Allografts and PRF, 
Alveolar Reconstructions using Autogenous Bone, the Treatment of Atrophic 
Maxillas with implants (Conventional, Nasal and Zygomatic Implants), Full Arch 
Immediate Loading Restorations and Implants in the Aesthetic Zone.  
 
Dr Stavros Eleftheriou lectures and runs courses and workshops on several  
subjects in implantology, mainly on: Advanced Bone Reconstruction and  
Regeneration in Implantology, The Treatment of the Atrophic Maxilla with  
Implants, The use of PRF in Implantology and Oral Surgery, The use of Versah 
Osseodensification in Implantology  and The Cervico by VPI System.

DR. STAVROS ELEFTHERIOU 
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ORAL SURGERY / IMPLANTOLOGY SET  
in accordance to Dr. Stavros Eleftheriou  



Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

2525-40 F
Parodontometer
Periodontal probes
Sondes parodontales

155 mm

1151-30 F
Skalpellgriff # 3
Scalpel handle # 3
Manche pour bistouri # 3

158 mm, gerade, passend für 1 Klinge
158 mm, straight, suitable for 1 blade
158 mm, droit, pour 1 lame

1145-30 F
Mikro-Skalpellklingenhalter
Micro scalpel blade holders
Manches pour micro lames

150 mm

998-20
Wangenabhalter
Cheek retractors
Ecarteurs des joues

155 mm

2302-72 F
Anatomische Mikro-Pinzette
Anatomical micro-forceps
Micro-Pince anatomique

171 mm, 1,3 mm

2302-52 F
Chirurgische Mikro-Pinzette, 1:2
Surgical micro-forceps, 1:2
Micro-Pince chirurgicale, 1:2

171 mm, 1,3 mm

2230-20 F
Universal Fasspinzette
Universal fixation tweezer
Précelle universelle

171 mm
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Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

888-M1 F
Raspatorien „Mazor # 1“
Periosteal elevators „Mazor # 1“
Rugines, décolleurs „Mazor # 1“

171 mm

888-B2 F
Mikro-Raspatorium „Buser # 2“
Micro periosteal elevator „Buser # 2“
Micro-décolleur „Buser # 2“

171 mm

1155-6
Chirurgische Schere „Metzenbaum“
Surgical scissors „Metzenbaum“
Ciseaux chirurgicaux „Metzenbaum“

155 mm

1153-2
Chirurgische Schere „Kelly“
Surgical scissors „Kelly“
Ciseaux chirurgicaux „Kelly“

160 mm

2550-60
Mischdose für Knochenmaterial
Mixing bowl for bone material
Cuvette de mélange pour mat. osseux

Ø 60 mm, 25 cc

920-00 F
Knochenküretten „Lucas # 0R-0L“
Bone curettes „Lucas # 0R-0L“
Curettes chirurgicales „Lucas # 0R-0L“

171 mm

920-22 F
Knochenküretten „Lucas # 2R-2L“
Bone curettes „Lucas # 2R-2L“
Curettes chirurgicales „Lucas # 2R-2L“

171 mm

2500-42 F
Universal Instrument „Mazor“
Universal instrument „Mazor“
Instrument universel „Mazor“

171 mm, für Augmentationschirurgie
171 mm, for augmentation surgery
171 mm, pour augementation chrirugie

2315-50 F
Naht- und Membranpinzetten „TEAM-ATLANTA“
Suture and membrane forceps „TEAM-ATLANTA“
Pincettes à suture et à membrane „TEAM-ATLANTA“

171 mm

1099-18
Nadelhalter „Crile-Wood“
Needle holders „Crile-Wood“
Porte-aiguilles „Crile-Wood“

180 mm, gerade
180 mm,  straight
180 mm, droit

1087-20 F
Mikro-Nadelhalter „Castroviejo“
Micro needle holder „Castroviejo“
Porte-aiguilles „Castroviejo“

1,2 mm, 171 mm, gerade
1,2 mm, 171 mm, straight
1,2 mm, 171 mm, droit

9100-00 GPM Wash Tray  (275 x 180 x 35 mm)
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Parodontometer | einendig
Periodontal Probes | single ended
Sondes parodontales | simples

2525-40 F
CP15 North Carolina 156 mm

1-2-3-...-14-15

graduiert, nicht kalibriert
graduated, non-calibrated
gradué, non calibré

Skalpellklingenhalter | einendig
Scalpel blade holders | single-ended
Manches de bistouris | simples

Der runde Skalpellgriff dient für eine exakt zirkuläre Schnittführung.
Our round scalpel blade holder is perfect for precise circular incisions.

Le manche arrondi permet une incision circulaire précise.1151-30 F
# 3 158 mm

gerade, passend für 1 Klinge
straight, suitable for 1 blade
droit, pour 1 lame

Mikro-Skalpellklingenhalter 
Micro scalpel blade holders
Manches pour micro lames

Leicht, drehbar und handlich für eine exakte Schnittführung 
Light, rotatable and handy for precise circular incisions.

Facilement maniable pour une incision précise.

Griff schließen > gebrauchsfertig
Close handle > ready for use
Fermer la manche > Prêt à l‘emploi

Griff durch Drehen öffnen und Klinge einschieben
Open handle by turning and insert the blade
Tourner la manche pour ouvrir et insérer la lame

1145-30 F
150 mm 

Der Drehverschluss ermöglicht ein einfaches 
und sicheres Einsetzen sowie Entfernen der 
Skalpellklingen.

The screw cap allows a simple and safe in-
sertion and removal of the standard scalpel 
blade. 

L´ouverture avec la vis tournante permet un 
échange facile et sécurisé pour toutes les la-
mes de bistouris standards.
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Wangenabhalter
Cheek retractors
Ecarteurs des joues

998-20
University of Cawood- 
Minnesota 155 mm 

2302-52 F
Chirurgische Mikro-Pinzette, 1:2
Surgical micro-forceps, 1:2
Micro-Pince chirurgicale, 1:2

1,3 mm
171 mm 

2302-72 F
Anatomische Mikro-Pinzette 
Anatomical micro-forceps 
Micro-Pince anatomique 

1,3 mm
171 mm 

20,0 mm 20,0 mm

Dieser sehr leichte Wangenabhalter wurde 
ursprünglich für schwer zugängliche Mund-
bereiche entwickelt. Er wird sehr gerne bei 
offenen Kürettagen eingesetzt.

This light weight cheek retractor was develo-
ped for areas which are difficult to reach. It is 
often used in open curettage.

Ecarteur des joues ultra-léger et maniable 
utilisé spécialement dans les régions diffi 
cilement accessibles et surtout pour un cu-
rettage ouvert.

Mikro-Pinzetten
Surgical micro-forceps
Micro pinces chirurgicales

TC

Chirurgische Mikro-Pinzetten sind mit  
ineinandergreifenden Zähnen (1:2) versehen. 
Der Vorteil ist, dass die erfassten Gewebe-
teile ohne ein festes Zusammendrücken der  
Pinzette sehr gut fixiert sind und ein stärkerer 
Zug ausgeübt werden kann. Dies verhindert 
eine Gewebequetschung. Feine Strukturen 
wie Blutgefäße und Nerven werden durch die 
Zahnung verletzt und dürfen damit keinen-
falls gehalten werden. Hierfür sind anatomi-
sche Pinzetten besser geeignet.

Surgical micro-forceps are equipped 
with interlocking teeth (1:2). The advan-
tage of this is that soft tissue can be grip-
ped without pressing the forceps firmly 
together and greater tensile force can be 
applied. This prevents the tissue from being 
damaged. The disadvantage is that easily 
injured structures such as blood vessels and 
nerves can be destroyed by the sharp teeth. 
Anatomical forceps are more suitable when 
gripping structures of this kind.

Une Micro-Pince chirurgicale a la parti-
cularité que la denture qui s´engrène (1:2). 
L´avantage est de pouvoir saisir et fixer les 
tissus sans devoir exercer une forte pression 
sur la pince. Cela empêche l´endommagement 
des tissus. Effet négatif, des structures fra-
giles comme les vaisseaux sanguins et les 
nerfs peuvent être détruits par la denture 
pointue. Pour tenir ces structures, il est re-
commandé d´utiliser la pince anatomique.

Anatomische Mikro-Pinzetten sind am 
Arbeitsende mit einem langlebigen Hart-
metallplättchen (feine Kreuzriefungen) oder  
einer Diamantierung versehen. Sie eignen 
sich zum schonenden Fassen leicht verletzli-
cher Strukturen wie Blutgefäßen oder Nerven. 
Die gewebeschonende Eigenschaft hat aller-
dings den Nachteil, dass erfasste Strukturen 
aus der Pinzette entgleiten können. Deshalb 
ist ein starker Zug, im Gegensatz zur chirurgi-
schen Pinzette, nicht empfehlenswert.

The working ends of the anatomical micro 
tweezers feature a durable carbide plate 
(fine cross grooves) or a diamond coating. 
They are suitable for gentle gripping of more 
vulnerable structures such as blood vessels 
or nerves. The characteristic of being gent-
le on tissue does, however, have the disad-
vantage that the structures that have been 
gripped can slip from the forceps. That is why 
strong tensile force is not possible, in cont-
rast to the surgical forceps.

Les micro-pincettes anatomiques présen-
tent une extrémité de travail avec une pla-
quette durable en carbure (rainures croisées 
délicates) ou un diamantage. Elle convient à 
saisir les structures fragiles comme les vais-
seaux sanguins et les nerfs. Cette caracté-
ristique à cependant l´inconvénient que les 
structures saisies peuvent glisser de la pince. 
Pour cette raison, une forte pression comme 
sur la pince chirurgicale, n´est pas possible.
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Universalpinzette
Universal tweezer
Précelle universelle

Geeignet zum Greifen von runden oder ecki-
gen Objekten wie beispielsweise von Wurzel-
kanalinstrumenten, Kronen oder rotierenden 
Instrumenten sowie zum sicheren Entfernen 
von Abdeckungen (bei Spritzen, Kanülen). 

Suitable for gripping any kind of round or 
square objects. For example, root canal in-
struments, crowns or rotating instruments 
and for the safe removal of covers (from  
syringes, canulas).

Sert à saisir objects de toutes sortes – ronds 
ou carrés. Par exemple des instruments ca-
nalaires, des couronnes ou instruments à ro-
tation et permet de retirer en toute sécurité 
les protections (des seringues et canules).

3 mm 4 mm

2230-20 F
171 mm 
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Das eingearbeitete Hartmetallblättchen (aus 
Tungsten-Carbide) ermöglicht eine präzise 
und weiche Schnittführung sowie eine  
lange Lebensdauer. Die zusätzliche Zahnung 
verhindert das Abrutschen von Faden und 
Gewebe.

The integrated hard metal blade (made from 
tungsten carbide) enables precise and soft 
incision guidance combined with a long ser-
vice life. The additional serration prevents 
sutures and tissue from moving out of place.

Les plaquettes en carbure de tungstène inté-
grées permettent une coupe précise et souple 
ainsi qu´une longue durée de vie. La denture 
supplémentaire empêche un glissement des 
tissus et du matériel de suture.

Chirurgische Scheren
Surgical scissors 
Ciseaux chirurgicaux 

1155-6
Metzenbaum 145 mm

gebogen
curved
courbés
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Raspatorien 
Periosteal elevators 
Rugines, décolleurs

888-M1 F
Mazor # 1 171 mm 

4,0 mm 7,0 mm

888-B2 F
Buser # 2 171 mm 

Mikro-Raspatorium
Micro periosteal elevator
Micro-décolleur

3,0 mm 3,0 mm

1153-2
Kelly 160 mm

gebogen
curved
courbés



Knochenküretten
Bone curettes 
Curettes chirurgicales

920-00 F
Lucas # 0R-0L 173 mm

1,8 mm

1,8 mm

Mischdosen für Knochenmaterial 
Mixing bowls for bone material
Cuvette de mélange pour matériau osseux 

2550-60
28 mm
Ø 60 mm 
25 cc

3,3 mm

3,3 mm

920-22 F
Lucas # 2R-2L 171 mm 

Naht- und Membranpinzetten 
Suture and membrane forceps
Pincettes à suture et à membrane

Eine Nahtpinzette ermöglicht eine optimale 
Einführung von Regenerationsmembranen, 
gleichzeitig wird ein Vernähen der Gingiva 
gewährleistet.

Beim Festhalten des Lappens kann die Nadel 
präzise durch die Öffnung geführt werden. 
Durch die Präzisionsarbeit kann ein Ausrei-
ßen weitestgehend verhindert werden.

These suture forceps allows an optimal inser-
tion of regeneration membrane as the gingiva 
can be sutured simultaneously.

While the lobe is being held, the needle can 
be exactly guided through the aperture. This 
precision work largely prevents any tearing.

Cette précelle à oeillet s´emploi particulière-
ment pour la suture des lambeaux fins.

Les lambeaux sont maintenus entre les mors, 
l´œillet servant de guide à l´aiguille. De cette 
manière la suture peut s´effectuer précisé-
ment ce qui empêche une déchirure.

ID = 2,2 mm

2315-50 F
TEAM-ATLANTA 171 mm 

ID =	 inner diameter i
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2-0 – 4-0
Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thread size:
Recommandé pour fil à suture:

1099-18
Crile-Wood 180 mm

gerade
straight
droit

1087-20 F

Castroviejo 1,2 mm
171 mm

gerade, mit Kreuzriefung
straight, with cross serration
droit, striure en forme de croix

TC

Nadelhalter
Needle holders 
Porte-aiguilles

TC

5-0 – 6-0
Empfohlen für Fadenstärke:
Recommended for thread size:
Recommandé pour fil à suture:

1,2 mm

Mikro-Nadelhalter mit Sperre für minimalinvasive Chirurgie
Micro needle holders with lock for minimally invasive surgery
Porte-aiguilles pour la chirurgie invasive minimisée avec verrouillage
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Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

4013-05
Mikro-Schrauben
Micro-screws
Micro-vis

5 mm x Ø 1.3 mm

4013-07
Mikro-Schrauben
Micro-screws
Micro-vis

7 mm x Ø 1.3 mm

4013-09
Mikro-Schrauben
Micro-screws
Micro-vis

9 mm x Ø 1.3 mm

4013-11
Mikro-Schrauben
Micro-screws
Micro-vis

11 mm x Ø 1.3 mm

4013-13
Mikro-Schrauben
Micro-screws
Micro-vis

13 mm x Ø 1.3 mm

4013-15
Mikro-Schrauben
Micro-screws
Micro-vis

15 mm x Ø 1.3 mm
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Artikel-Nr.
Item no.
Articles-Réf.

Bezeichung
Description
Description

4015-05
Mikro-Schrauben
Micro-screws
Micro-vis

5 mm x Ø 1.5 mm

4015-07
Mikro-Schrauben
Micro-screws
Micro-vis

7 mm x Ø 1.5 mm

4015-09
Mikro-Schrauben
Micro-screws
Micro-vis

9 mm x Ø 1.5 mm

4015-11
Mikro-Schrauben
Micro-screws
Micro-vis

11 mm x Ø 1.5 mm

4015-13
Mikro-Schrauben
Micro-screws
Micro-vis

13 mm x Ø 1.5 mm

4015-15
Mikro-Schrauben
Micro-screws
Micro-vis

15 mm x Ø 1.5 mm

4213-00
Pilotbohrer, Ø 1,3 mm dev-os-system
Pilotdrill, Ø 1,3 mm dev-os-system
Foret, Ø 1,3 mm dev-os-system

Ø 1,0 mm, graduiert 5-7-9-11-13 mm
Ø 1,0 mm, graduated 5-7-9-11-13 mm
Ø 1,0 mm, graduée 5-7-9-11-13 mm

4215-00
Pilotbohrer, Ø 1,5 mm dev-os-system 
Pilotdrill, Ø 1,5 mm dev-os-system
Foret, Ø 1,5 mm dev-os-system

Ø 1,2 mm, graduiert 5-7-9-11-13 mm
Ø 1,2 mm, graduated 5-7-9-11-13 mm
Ø 1,2 mm, graduée 5-7-9-11-13 mm

4213-21
dev-os | QUADRO Schraubendreherklinge
dev-os | QUADRO Screwdriver blade
dev-os | QUADRO Lames pour le tournevis

30 mm | Ø 1,3 mm, Ø 1,5 m, Ø 1,8 mm

4902-20
dev-pin | Pin-Applikator
dev-pin | Pin-Applicator
dev-pin | Pin-Applicateur

50 mm

4901-13
dev-pin | TITAN Pins „HEX HEAD“
dev-pin | TITANIUM Pins „HEX HEAD“
dev-pin | TITANE Pins „HEX HEAD“

3,0 mm

4901-15
dev-pin | TITAN Pins „HEX HEAD“
dev-pin | TITANIUM Pins „HEX HEAD“
dev-pin | TITANE Pins „HEX HEAD“

5,0 mm

4902-55
dev-pin | HEX-HEAD Pin-Dreher
dev-pin | HEX-HEAD Pin-Driver
dev-pin | HEX-HEAD Tournevis pour pins

50 mm

4311-00
dev-os | Handdrehgriff
dev-os | Turning handle
dev-os | Poignée pour tournevis

Silikon, mit Dentalansatz, drehbar
Silicon, with dental fi tting, turnable
Silicone, avec embout dentaire, tournante

4400-00
dev-os | Toolbox
dev-os | Toolbox
dev-os | Toolbox

leer
empty 
vide
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5 mm 7 mm 9 mm 11 mm 13 mm 15 mm

Ø 1,3 mm 4013-05 4013-07 4013-09 4013-11 4013-13 4013-15
Ø 1,5 mm 4015-05 4015-07 4015-09 4015-11 4015-13 4015-15

Packung mit 5 Stück 
Package of 5 pieces
Paquet de 5 pièces

ACHTUNG: 	 Diese Produkte können wir leider aus regulatorischen Gründen nicht in jedes Land versenden!
ATTENTION:	 For regulatory reasons, this products cannot be shipped to every country!
ATTENTION:	 Les produits du bistouri peuvent ne pas être expédiées dans tous les pays pour des raisons réglementaires! i

dev-os | QUADRO TITAN Mikro-Schrauben
dev-os | QUADRO TITANIUM Micro screws
dev-os | QUADRO TITANE Micro-vis 

QUADRO

Der Schraubenkopf mit dem leicht konischen 
Quadro-Profil verhindert ein Durchdrehen der 
Schraube und sorgt für einen besseren Halt 
am Schraubendreher. So ist ein sicheres Auf-
nehmen und Platzieren gewährleistet.

The screw head with the slightly conical Qua-
dro-Profile prevents the screw from spinning 
and enables better purchase on the screwdri-
ver. This ensures secure insertion and place-
ment.

La tête de vis avec son profil Quadro légère-
ment conique, empêche un glissement de la 
vis et permet une meilleure tenue au tourne-
vis. Cela assure un saisissement et place-
ment de la vis en toute sécurité.

Farbmarkierung
Colour coding 
Code de couleurs

Schraubendreherklingen sind in zwei Längen 
erhältlich. Das QUADRO-Profil verhindert ein 
Durchdrehen der Schraube und sorgt für  
einen besseren Halt. Für die Schrauben-
systeme 1,3 mm, 1,5 mm und 1,8 mm ist nur 
eine Klinge notwendig (schwarz).

Screwdriver blades are available in two 
lengths. The QUADRO-Profile prevents the 
screw from spinning and enables better 
purchase. Only one blade (black) is required 
for the 1.3 mm, 1.5 mm and 1.8 mm screw 
systems.

Les lames pour le tournevis sont disponibles 
dans deux longueurs différentes. Le profil 
QUADRO empêche un glissement de la vis et 
permet une meilleure tenue. Pour les lames 
de tournevis 1,3 mm, 1,5mm et 1,8mm, une 
seule lame est nécessaire (noire)

dev-os | QUADRO Schraubendreherklingen
dev-os | QUADRO Screwdriver blades
dev-os | QUADRO Lames pour le tournevis

30 mm ohne Farbmarkierung
without colour coding 
Sans code de couleurs

Ø 1,0 mm dev-os-system

Ø 1,3 mm dev-os-system

Ø 1,5 mm dev-os-system

Ø 1,8 mm dev-os-system

4213-21

dev-os-system
Ø 1,3 mm/ Ø 1,5 mm 30 mm

mit Dentalansatz  
with dental fitting
avec embout dentaire
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dev-os | Pilotbohrer
dev-os | Pilotdrills
dev-os | Forets

graduiert 5-7-9-11-13 mm
graduated 5-7-9-11-13 mm
graduée 5-7-9-11-13 mm

33 mm

15 mm

40 mm

7 mm
Ø 1,3 mm dev-os-system

Ø Pilotbohrer 1,0 mm 
Ø Pilotdrill 1,0 mm 
Ø Foret 1,0 mm

graduiert 5-7-9-11-13 mm
graduated 5-7-9-11-13 mm
graduée 5-7-9-11-13 mm

4213-00

Ø 1,5 mm dev-os-system
Ø Pilotbohrer 1,2 mm 
Ø Pilotdrill 1,2 mm 
Ø Foret 1,2 mm

graduiert 5-7-9-11-13 mm
graduated 5-7-9-11-13 mm
graduée 5-7-9-11-13 mm

4215-00

15 mm Stop, mit Dentalansatz  
15 mm Stop, with dental fitting
15 mm Stop, avec embout dentaire

dev-os | Handdrehgriff
dev-os | Turning handle
dev-os | Poignée pour tournevis

•	passend für  
	 - Schraubendreherklingen 
	 - Pin-Applikator 
	 - Pin-Dreher
•	komfortables Handling
•	Druckpunkt hinten ist fest,  
	 Silikon Griff drehbar 
	 > vereinfachtes Festdrehen und Lösen von  
	 Schrauben und Pins

•	Suitable for
	 - Screwdriver blades
	 - Pin applicator
	 - Pin driver
•	Convenient handling
•	Fixed pressure point at the rear, silicone  
	 handle can be rotated 
	 > Simplified tightening and loosening of  
	 screws and pins

Place the pressure point against the palm of 
your hand and turn the silicone handle using 
your fingers. This en-ables simple and reliab-
le turning by hand.

•	adaptable pour  
	 - Lames pour le tournevis 
	 - Pin-Applicateur 
	 - Tournevis pour pins
•	maniement confortable
•	point de pression fix à l‘arrière de la  
	 poignée 	silicone et tournante 
	 > simple serrage et desserrage des vis  
	 et pins

Placer le point de pression dans la main et 
tourner la poignée silicone. Comme ça, la ro-
tation est faisable sûre et facilement.

Den Druckpunkt an der Handfläche anlegen 
und den Silikongriff mit den Fingern drehen. 
So gelingt ein einfaches  und sicheres Drehen 
in der Hand.

Ø 1,0 | 1,3 | 1,5 | 1,8 mm  
dev-os-system 4311-00

Silikon, mit Dentalansatz, drehbar  
Silicon, with dental fitting, turnable
Silicone, avec embout dentaire, tournante

122 mm

„Druckpunkt“
„Pressure point“ 
„point de pression“
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dev-pin | TITAN Pins
dev-pin | TITANIUM Pins
dev-pin | TITANE Pins

Mit den TITAN Pins werden Titanfolien und 
Membrane fixiert. Pins mit HEX HEAD-Kopf 
können auf Grund des Gewindes nach der 
Heilung problemlos mit dem Pin-Dreher ent-
fernt werden.

The TITANIUM pins are used to secure titani-
um meshs and membranes. HEX HEAD pins 
can be easily removed after healing using the 
pin driver due to the thread.

Les Pins en titane servent à fixer les feuilles 
de titane et membranes. Pins avec tête HEX 
HEAD peuvent être facilement retirés à cause 
de filetage après la guérison à l´aide du tour-
nevis pour pins.

HEX HEAD 
Länge
Length
Longueur

4901-13 3,0 mm 

4901-15 5,0 mm

Packung mit 15 Stk.  
Package of 15 pcs
Paquet de 15 pièces

2,5 mm

5 mm
3 mm

2,5 mm

ACHTUNG: 	 Diese Produkte können wir leider aus regulatorischen Gründen nicht in jedes Land versenden!
ATTENTION:	 For regulatory reasons, this products cannot be shipped to every country!
ATTENTION:	 Les produits du bistouri peuvent ne pas être expédiées dans tous les pays pour des raisons réglementaires! i
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dev-pin | Pin-Applikator
dev-pin | Pin-Applicator
dev-pin | Pin-Applicateur

50 mm

6 mm 15 mm

Der Applikator ermöglicht ein bequemes Auf-
nehmen der Pins aus der Tool-Box und ein 
direktes Anbringen am Kiefer. Mit seinem 
Dentalansatz ist der Applikator passend für 
den dev-os Handdrehgriff.

The applicator facilitates convenient insertion 
of the pins from the toolbox and direct appli-
cation in the jaw. With its dental attachment, 
the applicator is suitable for the dev-os ma-
nual turning handle.

L´applicateur permet une prise confortab-
le des pins de la Tool-Box et un placement 
direct à la mâchoire. Avec son embout den-
taire, l´applicateur est approprié au poignée 
dev-os.

4902-20
Titanium Endstück, gerade
Titanium endpiece, straight 
Titanium bloc d‘extrémité, droite

mit Dentalansatz, passend für 4311-00
with dental fitting, suitable for 4311-00
avec embout dentaire, adapté aux 4311-00

dev-pin | HEX-HEAD Pin-Dreher
dev-pin | HEX-HEAD Pin-Driver
dev-pin | HEX-HEAD Tournevis pour pins 

50 mm

0,9 mm

Mit dem Dreher lassen sich die im Kiefer an-
gebrachten HEX HEAD-Pins nach der Heilung 
schnell und einfach entfernen.

The driver allows the HEX HEAD pins inserted 
in the jaw to be quickly and easily removed 
after healing. 

Le tournevis pour pins permet de retirer les 
pins HEX HEAD placés dans la mâchoire, ap-
rès la guérison, de manière simple et rapide. 

für die Entnahme von Pins (Art Nr. 4901-13 & 4901-15)
for removing pins (art no. 4901-13 & 4901-15)
pour le prélèvement de pins (art no. 4901-13 & 4901-15)

4902-55
Titanium Endstück, gerade
Titanium endpiece, straight 
Titanium bloc d‘extrémité, droite

mit Dentalansatz, passend für 4311-00
with dental fitting, suitable for 4311-00
avec embout dentaire, adapté aux 4311-00
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dev-os | Toolbox
dev-os | Toolbox
dev-os | Toolbox

•	übersichtliche Aufteilung (schnelle Zuordnung)
•	individuell bestückbar
•	Aussparungen für:  
	 - Handgriff 
	 - Schrauben, in vier unterschiedlichen  
	    Durchmessern und bis zu sechs Längen 
	 - Pins, in zwei verschiedenen Längen 
	 - verschiedene Bohrer 
	 - Schraubendreherklingen (kurz/lang) 
	 - Pin-Applikator 
	 - Pin-Dreher
•	für Instrumentenaufbereitung geeignet 
	 (Ultraschallbad, Thermodesinfektor,  
	 Sterilisator)
•	einfache, direkte Aufnahme von Schrauben   
	 und Pins möglich
•	Messskala zum Nachmessen von  
	 Schrauben, Pins und Bohrer

•	Clear arrangement (quick correlation)
•	Individually configurable
•	Compartments for:
	 - Handle
	 - Screws, in four different diameters and up 	
	    to six lengths
	 - Pins, in two different lengths
	 - Various drills
	 - Screwdriver blades (short/long)
	 - Pin applicator
	 - Pin driver
•	Suitable for instrument reprocessing  
	 (ultrasonic bath, thermal disinfection,  
	 sterilization)
•	Supports simple, direct storage of screws  
	 and pins
•	Measurement guide for measuring screws,  
	 pins and drills

•	présentation claire (visualisation rapide)
•	équipement individuel
•	dispositif pour:
	 - poignée
	 - vis, disponibles dans quatres diamètres et  
	   six longeurs différents
	 - Pins, disponibles dans deux longeurs  
	   différents
	 - différents forets
	 - lame pour le tournevis (court/long)
	 - pin-applicateur
	 - tournevis pour pins
•	conçu pour la préparation des instruments  
	 (soit bain à ultrasons, thermodésinfecteur,  
	 stérilisateur)
•	un saisissement simple et direct de vis  
	 et pins
•	échelle de mesure pour mesurer les vis,  
	 pins et forets

4400-00
Aluminium, leer  
Aluminium, empty
Aluminium, vide
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